
6 | GLASFILTERGERÄTE UND ZUBEHÖR

6 | GLASS FILTRATION APPARATUS AND ACCESSORIES

DURAN® Filter und zugehörige Filterplatten eignen 
sich aufgrund ihrer chemischen und thermischen 
Beständigkeit ideal für Separationen mit beispielsweise 
starken Säuren und Laugen. Dadurch bieten sie Vortei-
le gegenüber anderen Materialien wie Kunststoff oder 
Papier. Auch in Bezug auf die maximale Gebrauchs-
temperatur von +450 °C sind die DURAN® Filter-
Produkte anderen Materialien weit überlegen. 

Die dazu passenden Saugflaschen sind optimal auf die 
Filtergeräte abgestimmt und durch eine spezielle Geo-
metrie sowie eine massive Wandstärke vakuumfest. 
Diese Eigenschaft ist TÜV geprüft und wird mit dem 
GS Zeichen bestätigt.

Die Glasfilter sind entsprechend ihrer Porenweite in 
Porositätsklassen von 0 bis 5 eingeteilt. Nachfolgende 
Tabelle zeigt die entsprechenden Porositätsbereiche. 
Die angegebenen Porenweiten beziehen sich immer 
auf die größte Pore der Platte. Diese Angabe kenn-
zeichnet gleichzeitig den minimalen Durchmesser der 
Teilchen, die bei der Filtration noch zurückgehalten 
werden können.

Due to their high chemical and thermal shock resistance 
DURAN® filters and the corresponding filter plates are 
ideal for separations, e. g. with strong acids or alkalis. Thus 
they offer advantages in comparison with other materials 
such as plastic or paper. DURAN® filter products have a 
maximum operating temperature of +450 °C and are 
therefore far superior to other materials. 

The corresponding filtration vessels are specially optimised 
to the matching filtration apparatus and are vacuum-tight 
due to their special geometry and high wall thickness. This 
characteristic has been approved by the German TÜV 
and marked with the “GS”-indication.

The glass filters are classified as being in porosity classes 
0 to 5 according to their nominal maximum pore size. The 
following table shows the corresponding porosity range. The 
specified pore sizes always relate to the largest pore in the 
plate. This specification also characterises the minimum nom-
inal size of particles which may be retained by the filtration.

Usage tips: 
s฀ 4HE฀MAXIMUM฀PERMISSIBLE฀OPERATING฀TEMPERATURE฀IS฀

+450 °C.

Gebrauchshinweise: 
s฀ $IE฀MAXIMALE฀'EBRAUCHSTEMPERATUR฀BETRËGT฀

+450 °C.
s฀ %IN฀GLEICHMË�IGES฀%RWËRMEN฀WIRD฀EMPFOHLEN�฀UM฀

thermische Spannungen und daraus resultierende 
Brüche zu vermeiden.

s฀ 'LASlLTERGERËTE฀MIT฀0LATTENDURCHMESSERN฀VON฀MEHR฀
als 20 mm nur in nicht vorgewärmten Öfen oder 
Sterilisatoren aufheizen.

s฀ $IE฀!UFHEIZ
฀BZW�฀!BKàHLGESCHWINDIGKEIT฀DARF฀ 
8 °C/min nicht überschreiten.

s฀ "EI฀DER฀&ILTRATION฀VON฀HEI�EN฀3UBSTANZEN฀DIE฀
Temperaturwechselbeständigkeit beachten und die 
Filtriergeräte ggf. im Trockenschrank vorwärmen.

s฀ .ASSE฀&ILTRIERGERËTE฀LANGSAM฀AUF฀���฀ª#฀AUFHEIZEN฀
und eine Stunde trocknen lassen, bevor die Tempe-
ratur weiter erhöht wird.

Porosität Neue Kennzeichnung

ISO 4793

Nennwerte der max.  

Porenweite [µm]

0 P 250 160 - 250

1 P 160 100 - 160

2 P 100 40 - 100

3 P 40 16 - 40

4 P 16 10 - 16

5 P 1,6 1,0 - 1,6

s฀ 5NIFORM฀HEATING฀IS฀RECOMMENDED฀TO฀AVOID฀THERMAL฀
stresses and resultant breakages.

s฀ (EAT฀GLASS฀lLTRATION฀APPARATUS฀WITH฀DISK฀DIAMETERS฀ 
of more than 20 mm in initially cold ovens or  
sterilisers only.

s฀ 4HE฀HEATING฀OR฀COOLING฀RATE฀SHOULD฀NOT฀EXCEED฀ 
8 °C/min.

s฀ 7HEN฀lLTERING฀HOT฀SUBSTANCES฀OBSERVE฀THE฀THERMAL฀
shock resistance and, if necessary, preheat the filtration 
apparatus in a drying cabinet.

s฀ 7ET฀lLTRATION฀APPARATUS฀SHOULD฀BE฀HEATED฀SLOWLY฀UP฀TO฀
+80 °C and dried for one hour before increasing the 
temperature further.

Porosity New identification mark  

ISO 4793

Nominal  

max. pore size (µm)

0 P 250 160 - 250

1 P 160 100 - 160

2 P 100 40 - 100

3 P 40 16 - 40

4 P 16 10 - 16

5 P 1.6 1.0 - 1.6

Porosity table:

Porositätstabelle:


